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F11 (p. 70) Towdta pév Oovpootd Kol coeiog peoTd
TAPNVEL 1] TOD PACIAEMG EMGTOAN, TO 8€ KOKOV
gmixpoatéotepov v kod Th¢ Paciiémg omovdtic kai tfig
a&lomoTtiag Tod S10KOVNGAUEVOL TOTG YPAUUOCLY.

F11 (p. 71) Such wondrous things full of wisdom did
the emperor’s epistle urge, but the evil was stronger
than both the emperor’s zeal and the trustworthiness of
him who served to convey the letters.

F11 (p. 72) Op&v toivov 6 Baciiedg topattopévny Thv
EKKANGIaV GUVOdOV 0IKOVUEVIKTV GUVEKPOTEL, TOVG
navtoyo0ev Enokomovg d1d ypoppdtmv gig Nikaiov
i BiBuviog dmavtiioa mopakar®dv. Tapfodv 1€ €k
TOAMGV ETapy1®dv Koi TOAE®V 01 &mickomnotl, mepi vV O
Hopeilov EvcéProg &v 1d tpite Pifiio 1@ ic tov
Kavotavtivov Piov tdde kota AEEW enoiv:

F11 (p. 73) Therefore the emperor, seeing the church
troubled, convened an ecumenical synod, sending
letters to the bishops everywhere exhorting them to
meet at Nicaea in Bithynia. In response, the bishops
assembled out of the various provinces and cities. This
is what Eusebius Pamphilus writes about them, word
for word, in his third book of the life of Constantine:

F11 (p. 72) ‘T@v yobdv ékkAnoudv anac@®v, ol Ty
Evpommyv drocav Aoy te kai v Aciav Erifpouy,
opod cuviiKTo TV T0D Ood AetlTovpyY®V TA dKpobivia,
glc T€ 01K0¢ £VKTNPLOC, BoTeP &k O£0D TAATVVOUEVOC,
£vdov Eympel katd o avTo XVpovg te dua koi Kilikog,
Doivikag te kol Apafog kol [Taioetivovg, kol £l
Tovtolg Atyvrtiovg, Onpaiovg, Aipvag Tovg te €k
péEONG TV TOTOUDY OpHmpEVOLS: §ion 6¢ Kol [Tépong
€nioKomog Tfj oLV TaPTiV, 0VOE TKVONG
amelpmavero tiig yopeiag, [1ovtog te kol Acia, Dpvyia
e kol [opeuiio Tovg Tap’ adToig mapeiyov EKKpitoug,
AL Kol ®pdkeg kol Makedoves, Ayorol te kol
Hreipdtat o1 £11 Tpoc®Tdtm 0ikoDVTEG AmNVI®V,
a0TOG 1€ Tnavav 0 TavL Bodpevog ‘Octocg, Eméymv Kol
TOV TOTOV T0D Ti|g peyiomg Poung €moxdmov
Zu\Béotpov ovv mpecPutéporg 'Podung Bitwvt kol
Bukevtig toig moALoTg Gua cuvedpedmv. Tiig e VOV
Boactlevodong TOAemG O UEV TPOEGTMOS MNTPOQAVIG
Tobvopa S yTipag VOTEPEL, TpesPiTepPOL 8¢ aTOD
TapOVIES THY a0ToD TaEY ETAPOLY, OV E1¢
AMgEavSpog v 6 et adTodv émicronog T avThc
YEYOVMG TOAEDG,.

F11 (p. 73) “So the most eminent of the ministers of
God in all the churches which have filled Europe,
Africa, and Asia, were brought together. And one
house of worship, as it was opened wide by God,
contained on the same occasion both Syrians and
Cilicians, Phoenicians, Arabs and Palestinians, and in
addition to these, Egyptians, Thebans, Libyans, and
those who came from Mesopotamia. A Persian bishop
was also present at this council and Scythians were at
the assembly as well. Pontus and Asia, Pamphylia, and
Phrygia, supplied those people who were most
distinguished among them. Besides those, Thracians
and Macedonians met there. Achaians and Epirots, and
even those who lived even further away than those.
Even the highly celebrated Hosius of Spain himself,
acting in the place of Bishop Silvester of great Rome
together with the Roman priests Vito and Vicentius, sat
in council with many others. The bishop of the current
capital city [Byzantium], Metrophanes, was absent due
to his old age, but his priests were present to represent
him. One of those priests was Alexander, who became
bishop of that city after him.

F11 (p. 72) Towodtov pévog £ aidvog i¢ Paciiede
Kaovotaviivog Xpiot® oTé@ovov dEGUL® cuvayag
elpNvNg, T® owtod cwtipt Thg Kot EYOpdY molepicov
vikng Beonpensg dvetibel yapiotnplov, gikdva, yopeiog
Ao TOAKTG TavTNV Ko’ NdG cLoTNOAUEVOS. ETel

F11 (p. 73) Emperor Constantine alone continued to
dedicate such a crown, composed as a bond of peace,
to Christ his Savior. He dedicated it to him as a thank-
offering worthy of God for victory over his enemies by
appointing this gathering among us as an imitation of
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Kol kat’ Ekeivoug cuvijyban Aoyog “amod mavtog £Bvoug
TGV VO TOV 0VPavOV dvopag evAafeis,” Kabmg v
10ic IIpaéeot TV AmosTOLMY, &V OiC ETVYYOVOV
“IapBor kai Mijdor kai Erapiton,” mAnv dcov
€Keivolg pEV VOTEPEL TO U €K BeoD Agttovpydv
GUVEGTAVOL TOVG TAVTAG, £l 08 TH|G Topohong

Yopeiag EmoKOT@VY PV TANOVE TV Tp1aKociny aptdudy
vrepoakovtilovoa, Emopévev 8€ ToVToLg TPEsPLTEP®V
Kai StoKkOvey akolovbmv 1€ mAgioTmv domv ETEpv
008’ v &p1OpOg gig KaTAAYLV.

the Apostolic Assembly. For it is said that also in the
days of the apostles ‘God-fearing men from every
nation under heaven’ gathered together, according to
the Acts of the Apostles, among whom were
‘Parthians, Medes, and Elamites’ [Acts 2:5, 9]. That
congregation, however, was inferior in this way: that
everyone present was not a minister of God. In this
assembly the number of bishops exceeded three
hundred, while the number of the presbyters, deacons,
and others who attended them was almost impossible
to count.

F11 (p. 74) Tdv 8¢ tod Be0D Aettovpy@dv ol pev
diémpemov copiag Ady®, ot 8¢ Piov oteppdnTL KOl
KopTeEPLOG DTOUOVT], Ol 6€ TQ HEC® TPOT®
KOTEKOGHODVTO. ioay 88 ToUTOV 0l P&V Xpdvev pfKel
TETIUNUEVOL, 01 &€ VEOTNTL KOl WuYT|g OKU
StoAdumovteg, ol 6¢ dptt TapehBovTeg Emi TOV THiG
Lettovpyiag Spdpov. oic 81 mictv 6 Pacthedc &’
£KGOTNG NUEPOG TA SrTNPESLa SAYWIADG yopnyeichat
TPOGETATTE. TOLVTO LEV TTEPL TV EKET GVVEABOVT®OV O
opeilov d1e&iiAbev Evoéprog. Emtterécag o8 0
Baocideng Emvikiov Kotd Atkvviov €0pThv, AmivTo Kol
av10g €ig v Nikawav. tij 0¢ £Efjg mdvteg dua ol
éniokonot gig €va TOTOV GUVIPYOVTO, TaPNEL OE Kail O
Boaoctiedg pet’ avtovg, kal €nel TopiiAbey, gic pécov
g0t kai o0 pdtepov kabilew Npeito, mpiv Gv ol
émiokomol émvedoglay: Tooa0Tn TIg ELAAPELN Kol
aiddG T®V AvopdV TOV PactAén KATETXE.

F11 (p. 75) Some of these ministers of God were
notable for their wisdom, some for the strictness of
their life and patient endurance [of persecution], and
others adorned themselves with all of these
distinguished characteristics. Some were venerable
because of their advanced age, others were
conspicuous for their youth and vigorous minds, and
others had only recently entered their ministerial
career. For all these the emperor arranged for an
abundant supply of daily food to be provided.” That is
Eusebius’ account of those who met on this occasion.
And the emperor too, after celebrating the festival of
his victory over Licinius, met them in person in
Nicaea. On the following day all the bishops were
assembled together in one place; the emperor arrived
soon after. When he had entered, he stood in among
them and would not take his place until the bishops, by
nodding their assent, indicated that they wanted him to
sit. Such was the respect and reverence which the
emperor entertained for these men.

F12a (p. 76) Trv pévrot Apeiov 66Eav cuvekpdTOLY
Ebdoefrog 0 Nikopndede wg kai mpdtepov gipnrat,
®ebdyviog Nikaiog, Mdapig XaAkndovog: To0Tolg 08
yevvaimg avinywvilovto ot &v ayiolg Tatépeg NUMV
AMéEavdpog Kmvotavtivoumdiems 10t TpesPitepoc
&v kol ABavaoiog 6 didkovog tig AreEavdpimv
gkkAnciog. 010 Kol pOOvoc dmAicaTo KOT adT®dV, OG
Dotepov AéEopev. kahoDot TOV Apelov €1g THV VoSOV
EMTPENOVTEG VTG CLGTIVOL TOTG OIKELOLG SOYLACLY.

F12a (p. 77) Now as for the belief of Arius, it was
supported by Eusebius of Nicomedia, as mentioned
earlier, Theognis of Nicaea, and Maris of Chalcedon.
Bravely fighting against these were our fathers among
the saints, Alexander of Constantinople, who was then
a presbyter, and Athanasius the deacon of the church of
the Alexandrians. Therefore malice armed itself against
them, as we will tell later. They summoned Arius to the
synod, directing him to present his doctrines.

F12b (p.78) AAAG 1O KOTO TV GVVOBOV YEYOVOC
Bovpactov Tapd Tod T TAVTO VIKNEOPOL PacIAEmS
ovK G&lov olonf] Topoméuyactat. Kol yop
EMGVVOYHEVTOV TAVIOV TV EMOKOT®V Kol, KaBdg
£0oc €oTi, yevopévov {ntioedv T€ Kol GUYKpPIGEDY
Tapd TVOV TOV ENCKOTOV £peoyeMdV Eveka GALOL

F12b (p.79) Moreover, | ought not omit the amazing
deed which the all-victorious emperor performed
during the council. When all the bishops gathered, as is
the custom, some of the bishops introduced
investigations and controversies over quarrels they had
with each other. When they filed indictments and




TPOg AoV Exovtog, MPEAML®V TE EmBdopEveV v’
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evoefel Pactiel, de&apevog Tovg MPEALOVS GEpayicag
1€ T® doKTUM® 0dTOD £KéLEVOE PLAGTTEGO L

Evop@V T€ TV TOOVTOV EMGKOTOV TNV TPOG AAANLOVG
Luyopoyiov, elrev, 11 p1 Thvtog Opod &v il Huépe
cuvelBovTog TPt TOVTOV daAaPelv. Kal évatdong Tig
npobecpiag €ig péocov kabicag 0 Pactleds kol Novyiog
YEVOLEVNG TA KALPG TPETOVOTG TAVTOV TOVG
MBEAMLOVG Tpocétatey EveyxBijvar- kal 61 de&apevog
Kol &v 1@ oikei® KOAT® Bépevog punte ykdyal Toig
guopepopévolg é0einoag, Aéyet “Tod Bgod VUGG
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brought their charges before the pious emperor, he
accepted the indictments, sealed them with his signet
ring, and ordered that they be kept safe. On observing
the mutual strife between these bishops, he said that
they should all meet on a specific day to sort out these
issues. When the appointed day came, the emperor
took a seat in the middle, and when everyone had
fallen silent, as was fitting for the occasion, he had
everyone’s indictments brought in. Then he took them
and put them on his lap. Because he desired not to
examine them, he said: “God appointed you as priests
and rulers, and he has determined that you will judge
and evaluate the multitudes and be gods, for you stand
above all people, according to the Scripture, ‘I said,
“You are gods; you are all sons of the Most High™” [Ps.
82:6], and ‘God stands in the assembly of gods’ [Ps.
82:1]. Therefore, you need not worry about political
affairs. Instead, direct all your attention to theology.”
He had them start a fire and burn the indictments, for
he was trying to ensure that no one outside would learn
of the inappropriate efforts of these bishops. Such was
the emperor’s reverence for the priests of God. All who
think clearly should admire this reverence.

F12c (p. 82) 'Eni moAAag 8¢ Nuépag ov uiv 8¢ GAAL Kol
KapoLg EPeENG GLUVEPYOUEVOS TOTG EMGKOTOLS O
Bactievg, Gpo avtoic o mepl T tiotemg diedpuPove
ThC TE S10POPOVE AVTMY YVOUAC AVELEYETO. oAV YEp,
KaBmg TOALAKIG glprKapey, &V adTOIC TIVES TOTG
aBepitoig Apeiov d6ypact GLpEEPOUEVOL Kol T@ TAN0EL
TV ayimv EToKOT®V, TV Tiig dAndeiog
VIEPLOYOVVTAOV, AVIITPATIOVTIEG. AAA’ Ol dploTol Kol
T TAVTO 1EPOTOTOL TATEPEG MUDV TG TTiG GAnOeiog
OTA® NOPOAMGUEVOL TNV AQUTPOY Kol AUdOUNTOV ToTV
HETA TappNGiog kfpuTTov: Ned OV fv Kol
OLOAOYNT®V TTOAVG GP1BUAG, AvOiGTAPEVMV TOTC
£€0élovot mepimoteichot ta poyxnpa tod Apeiov
doypota.

F12c (p. 83) While he met with the bishops for many
days and even years, the emperor discussed matters of
faith with them and gathered their various opinions.
There were some among them, as we have said several
times, who agreed with the heinous doctrine of Arius
and opposed the majority of holy bishops, champions
of the truth. Our excellent, holy fathers, however,
guarding themselves with the weapon of truth, boldly
preached the clear, blameless faith. There were also
many confessors among them who resisted the willing
adopters of the wretched doctrine of Arius.

F12d (p. 84) I1pog yap 10 mapdado&ov 1od Paciiikod
S0TAYNaTOG Kol PIAOGOQOL £V Ti] cLVOS® TTapTicGav
Mav StohexTikiic umeipdtoTot. £v oi¢ RV €1 TapdL
navtag Bavpaldpevog Kol TaumoAle TOig EMOKOTOIG
vmEp Apeiov dramAnktilopevog, Mote yevésbon €k Tiig
SVpPOATIG LeydAnV dkpoacty TA00vg EmcuvBéovtog.
obte yap oloi 1 ooy ol &mickomot TOV PIANOGOPOV
TEMG TEPLTPEYOL OloAEYOUEVOV, OTL TAGL TOIG

F12d (p. 85) For due to the extraordinary nature of the
imperial order, there were also present at the synod
philosophers extremely well-versed in dialectic.
Among them was one who was wondered at by all and
who sparred with the bishops very often on Arius'
behalf, so that as a result of the contest a large audience
was formed as a crowd rushed together. And for a time
the bishops were unable to confute the philosopher as
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enotv, “0 TOV 0VPOVOV Kol TV Yijv o1ovpynoas, 6
Kol TOV avBpamov €K Yi|g SlamAioag, VTEGTNOATO OLOD
TOIG 0paTOig Kal T Adpata T@ AOY® avTod Kol T@ ayim
Ivevpartt. TobToV TOV AdYyoV NUELG viov Ogod €iddTeg
TPOGKVVODLEV, TIOTEVOVTES dLdL TNV NUETEPOAV
amoAOTpoV €k apBEvoL TikteohHal kal 610 GTAVPOD
Kai Bovdtov avtov Mg NAsvbepmrévarl amo Tiig
aioviov katakpicewg, 014 te ¢ GvaoTdoemg avTod
Comv My didiov mepuroteicon, v kai Edmilopey avdic
EM06vTa EcecOarl kprThv Thviwy GV Stempaldusda.
TGTEVELS TOVTOIS, O TAOGOQE;” O 88 (¢ v TIC
undenmote AOywv mwelpav £xwv gic avtibeoty
amnveddn Kol Mg Koeog fj GAaAog dnecidnnoE, ToDTO
HOvoV Tpog avToV Eimdv Ot1, “Kapol TadTa oVTeg EYELV
Soxed, pdév 8¢ Etepov eivan fj ThvTo Kadog
nposipnkag.” 0 8¢ YEpmv TPOg a0 TOV EPM. “el TadTOL
obTmg Exety TOTEVELS, B PIMOCOQE, AVOGTAG GKoAoVOEL
(ot kai &mi v éxxkAnciav cmovddcmpsy, &v i Myn o
onpeiov tavtng tiig niotews.” ‘O 8¢ PIAdGOPOg
petafaradv mpog eVGEPELAY, EMOTPAPEIG AEYEL TOIG
padnraic avtod kal mdct Toig cuvelBobowv gig TV
dpdaoty, “drovoate,” pnoty, “® dvdpec. Emg 1t
AOY@V €motovpey omovdnv, Adyovg Adyolg avtetifouv
Kol T0 TPOsPEPOLEVE TEXVT TOD Adyety avéTpenov- dte
8¢ avti Adyv dOvapig Tig TpogAnivdey ék oD
6TopaToc Tod 6u{NTOVVTOC, OVK Toyvoav ol AOYoL Tf
duvapel dvritaEacOar- odte yop avlpomog Oed 0idg Té
€oTv avtiotivat. Awd tot TodTo €itig UMY dvvatol
GUVIEVOL, MG Kal £y® veEVONKa, miotedoel gig Xplotov

he argued, since he would easily meet the objections
brought against him, solving the arguments that were
set in motion, and like an eel slipping out of the
arguments that were more strongly put forward against
him, even when he seemed to be caught by them. But
in order for God to show that the kingdom does not
consist in word but in power, among the
aforementioned confessors a certain man, who was by
nature extremely simple and knew nothing except
Jesus Christ and him crucified, was in the audience
with the other bishops. He, seeing the philosopher
mocking our people and vaunting arrogantly against
them with his knavish disputation, asked that room be
made for him to converse. Then those of our belief,
conscious of the man's simplicity and knowing that he
had no experience of education, tried to persuade him
not to intervene, lest he become a laughingstock to the
knaves. But he would not abide it and approached the
man and said: “In the name of Jesus Christ,
philosopher, hear the dogmas of truth.” And the other
replied to him, “If you say so.” And the former said:
“God is one, he who created heaven and earth, who
also fashioned man out of the earth, who caused both
visible and invisible things to subsist by his Word and
Holy Spirit. Recognizing this Word as Son of God, we
worship him, believing that he was born of a virgin for
our redemption and that through the cross and death he
has freed us from eternal condemnation, and that
through his resurrection he has prepared eternal life for
us; him also we expect to come to be judge of all that
we have done. Do you believe this, philosopher?”

And the latter, as if he never before had experience of
speeches involving the raising of objections, was
dumbfounded and, as if deaf or dumb, became silent,
saying to him this only, “To me also these things seem
to be thus, and there is nothing to add beyond what you
have just said.” And the old man said to him, “If you
believe that these things are so, philosopher, rise and
follow me and let us hasten to the church, in which you
will receive the sign of this faith.” And the
philosopher, changing to piety, turned and said to his
students and all those who had come together in the
audience, “Listen, gentlemen: Ever since I took up
serious study of discourse, | would set argument
against argument, and whatever was proposed |
overturned by the art of speaking. But when, instead of
discourses, a kind of power came forth from the mouth
of the debater, my words were unable to fight against
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VIO TOD YEPOVTOG,.

that power; for neither is man able to resist God. For
this reason, if there be any among you who is able to
understand as | myself have come to comprehend, he
will believe in Christ, and let him follow this old man
through whom God has spoken.” In this way the
philosopher, becoming a Christian, rejoiced at being
defeated by the old man.
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F12e (p. 91) And there was at the synod another man
from among the choir of confessors by the name of
Paphnutius, an Egyptian, a man of God, from the
company of those whose right eyes Maximian the
emperor had gouged out and whose left legs he had
hamstrung when he committed them to be held in the
mines. In him there was so much grace of God that he
accomplished signs in no way inferior to those done of
old by the apostles. For by word alone he routed
demons, and by prayer he healed various ill people,
and by petitioning God he granted sight to the blind,
and he brought the paralyzed to natural soundness,
making their members to function healthily. The
emperor held him in great honor and frequently invited
him to the palace and would kiss his gouged-out eye,
so much piety did Constantine have! Moreover,
Spyridon, a certain Cypriot man eminent in the Lord,
who placed his experience from youth up as a shepherd
in the service of the flock of Christ, was known for
leading a prophetic way of life. In fact, although
governing the church, he did not cease tending his own
sheep. He was so kind and forbearing that once, when
highway robbers had set upon his flock stealthily and
were held by invisible bonds and unable to move until
morning, when he chanced upon them he set them free
from their detention by prayer. Not only that, but as
they were leaving he even gave them his best ram,
saying, “Take this, lads, for your use, lest having been
unsuccessful this night on my account you blame me as
the cause of your privation.” Now, we have heard
about many other wonders of his, but we will present
just one from among many. It is said that he had a
daughter, Irene by name, who, after having ministered
to the old man, departed this life a virgin. After her
death someone returned from a journey and requested
from the old man a deposit that he had previously
entrusted to her, of which the blessed Spyridon was
unaware. As this person was very insistent toward him,
the old man searched the house carefully top to bottom,
and, not having found anything, he distressed the man




GUVEXOUEVOG EAEYEV £0VTOV dlayelpicecOon Tig
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greatly by saying that he knew nothing of the matter.
But he who had entrusted the deposit continued to cry
out and, wracked by tears, said that he would lay hands
on himself if he did not receive the deposited articles,
saying that he had entrusted this deposit to her as a
consolation for his old age. So he had the old man
hasten to the grave of his daughter to inquire about the
matter. Upon arriving, he called his daughter by name
and said, “Irene my child.” And she answered from the
sepulcher saying, “What do you want, father?”” And he
responded to her, “Where did you place this man's
deposit, daughter?” And she said to him, “It lies in
such and such a place,” clearly signifying the place to
her father. So the old man, returning to the house and
finding the deposit exactly where the virgin said it was,
restored it to the man. Many other wondrous deeds of
this man are sung, which even till today are pointed out
by the locals to those who are in the know, for their
benefit. So indeed in those times the church was still
adorned by such holy men, many of whom were
present at the synod in Nicaea.

F12 (p. 96) AAAY uv ABavaciog, mepi ob kol Tpdmy
gipnkapev, mvikdde didkovog v, ovK Apolpog Tod
6V dyiov dkeivav yopod sivar KO TAVTOY
GpoAdyNTOcLVIY 88 T@ AAeEAVIp® T TG
Ade&avopémv Ekkinoiog Emokonm, Bonbog dpiotog
VRAPY®V OOTE.

F12 (p. 97) But of course Athanasius too, of whom we
also spoke earlier, being then a deacon, was
acknowledged by all to have had his share in the choir
of those holy men. He was present there with
Alexander, the bishop of the church of the
Alexandrians, and was a most excellent helper to him.

F12e (p. 96) Avexivovv yobv donpuépat TEPL THG
TioTE®G TOAAL GLVEEETALOVTEG, 010UEVOL OETV UNdEV
gUEPEC 1] Tolumpov mepi TNAKADTNG (NTNoEMS
Sompdrtecal, cuVAS TE TOV APELOV LETEMEUTOVTO
Kol TAMkavTng {ntioeng dtampdttestat, cuyvag Te
TOV APELOV LETEMEUTOVTO KOl YV AvaKpicet TOG
TPOTAGELG DTOD AVETTVGGOV, TAG T OEL TPOG TNV
avatpomny TdV dbécpmv adtod doypdtmv yneicactot
kai dvBopicacOat, petd ToAAg oxéwemg EloyilovTo.
F12f (p. 98) Metd yodv moAAV TV TH|G OKEYEDS
Katdotacty £60&e maov OpoD TO OHO0VGI0V OETY
opicacton €ml TG EKKANGLOGTIKTG THOTEWMG, TOVTESTL
TG aVTHG T® TOTPl 0VGIG Kol TOV VIOV OLOAOYETV-

F12e (p. 97) Therefore they were busy every day
examining together many matters concerning the faith,
being of the opinion that they ought not to effect
anything hasty or rash with regard to such a great
question, and they summoned Arius frequently and
studied his propositions with repeated inquisitions, and
with much consideration they reasoned as to how they
should decide and counterargue so as to overturn his
iniquitous tenets.

F12f (p. 99) So after the discussion had reached broad
agreement, it seemed to all together that the
homoousios must be enshrined as a definition in the
ecclesiastical confession of faith, that is, that the Son
should be confessed as also of the same being as the
Father.

L This section of Gelasius has been reconstructed by the editors of Gelasius of Caesarea, Ecclesiastical History: the
Extant Fragments “based on the agreement between BHG 129 and Cyzicenus [the Anonymous Church History]”
(pg. 91). Because our Greek text for the Anonymous Church History does not precisely match that provided by the
editors of Gelasius, we have maintained separate translations.




F12f (p. 98) "Hv kol katd kpdtog mavteg EpePfaincav
TOPEKTOG TIVAV ETaKaideka TOV apOudv, ot
cuvaméotnoay Apeim, dte o1 TOV LoV EEwbev Aéyovteg
dednovpyficbor 1@ Oed €k un dviov TIVEdV
VTOCTACEMV KT 0VK G’ a0THG THiG TOD TOTPOG
BedtnToC Yevvebiéva.

F12f (p. 99) And everyone confirmed it
wholeheartedly, except for some, seventeen in number,
who apostatized together with Arius in saying that the
Son had been created externally by God from some
non-existent substances and that he was not born from
the divinity itself.

F12f (p. 98) Avagpépetar 0 €ml TOv €DoefT|
Kaovotaviivov 1 Tiig cuvodov andeaots, v og 8edbev
npoceveybeioav 6€Pet Kol mapadéyeTal, Kol ToVG
avtiléyovtog dre @ Oe@d évaviiovuévoug EEopiav
vmootijvan ynoileton. €€ toivov peta Apeiov Euevav
cuvanochivat ot yap Evdeka Talvmdiayv Tomaodpevol
VIOYPAPOVOLY €lG TO OLOOVCIOV XELPL, OV TPOULPECEL.
TavTnG Thig dmovAiag EEapyog v EvcéBioc 6
Nwopundeiog éxickomnog, 6g kai péypt TEAOLS delkvuTon
M) €@ ExdTEpa YVOUT KEXPNLEVOG, PNUL TH] TE TPOG
NUaG o1 vToKpice®s Kol T TV Evavtimv ot ékBécumv
EVOTACEMV.

F12f (p. 99) The decision of the synod was referred to
the pious Constantine, who reverenced and accepted it
as divinely decreed and decided that those who
contradicted it should suffer exile as adversaries of
God. So six remained to be expelled along with Arius;
for the other eleven recanted and subscribed to the
homoousios with their hand but not their will. The
leader of this deceit was Eusebius the bishop of
Nicomedia, who even to the end is proven to have
adhered to both opinions—I mean to ours by his
dissembling and to those of our opponents by his
lawless obstructions.

F13a (p. 100) “Xvvodikm) €MGTOAN YPAQEIoH TOIG KOTA
AleEavdpelav kal Alyvrrov kol [Tevtdmoiv kol
APOMV Kol Toig Katd TAGOV THY DT 0LPAVOV Ayiolg
70D 020D EkiAnoiaig KANPOLG T€ Kol Aaoig Tiig
0pB0d6E0L TioTEMC TaPd, TG &V Nikaiq drylog
ouvodov- “TT ayig kai peyddn Ogod yapitt
Ale&avopiav ekkAnoig kai Tolg Kot v Alyvmtov
kai [evtdmoAiv kai Apomv kai toig Kotd TV O7T’
0VPAVOV AyamnTOoig AdEAPOTG, KANPOLG T€ Kol A0Tg
0pBodo&oig, ot &v Nikaia cvvayBévteg kal v ayiov
Kol HEYAANV GVVOS0V GUYKPOTNGAVTES EMIGKOTOL &V
Kupio yoipew.

F13a (p. 102) Eme1dn) iig 10D Ocob yapitog kol tod
Beopirestdtov Paciiénc Kovotavtivov cuvayaydvtog
NUAS €K S10POPOV ETOPYLAV Kol TOAE®V 1) LEYAAN Kol
ayla ovvodog €v Nikaig cuykpotnbeioa ta mept Tiig
EKKANGLOOTIKTG TioTEMG dleiAnpey, Tadta dvaykoiov
MUV €0avn amocToAfival Top’ UMY TPOg VUGS S1d
YpoppdTav, iva gidévar xotte, tiva pev kvion Kol
€Entacn, tiva 8¢ £€60&e Kal Expatoven- IIpdrov pev
oV amdvtov EEnTaotn To Katd THY AcéPelay Kol TV
napavopiov Apgiov kal TV GVV aOT@ VIO TUPOLGIY
100 Beopireostdov Paciiéng Mudv Kovotavrivov. kol
mopynel £6o&ev avabepaticbijvar avtov kol v doepi
avTod d0&av Kol TG PLLOTO Kol TG VOT|LOTO aDTOD T
BAGGON U0 01¢ ExéxpnTO PrACENUDY TOV VIOV TOD
Os0d, Méyov €€ ovk Svtmv sivar kol Tpiv yevvnOijvar

F13a (p. 101) A synodical epistle written by the holy
synod in Nicaea to those in Alexandria and Egypt and
the Pentapolis and to all the holy churches and clergy
and laity of the orthodox faith under heaven. “To the
church of Alexandria, holy and great by the grace of
God, the dear brothers in Egypt, the Pentapolis, Libya,
and everywhere under heaven, and the orthodox clergy
and laymen, from the bishops who gathered at Nicaea,
forming the holy great council: Greetings in the Lord.
F13a (p. 103) Seeing as the great holy council which
gathered at Nicaea handled questions about the
church’s faith after God’s grace and our God-loving
Emperor Constantine summoned us from various
provinces and cities, we thought it necessary to send
you letters so that you would know what questions we
raised and reviewed and what we decided and
confirmed. First, we reviewed the ungodliness and
lawlessness of Arius and his followers before our God-
loving Emperor Constantine. We unanimously decided
to anathematize Arius, his ungodly opinion, and his
blasphemous words and thoughts with which he
blasphemed the Son of God by saying that he is from
things which did not exist, that he did not exist before
he was begotten, that ‘he did not always exist,” and that
the Son of God is capable of evil or good by his own
free will, and by calling him a creature and a product.
All this the holy council anathematized, not even
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1j drxovoeabe, va un d6&mpuev EmepPaivery avopi o’
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toc0dTOV 8¢ ioyvoev avTod 1 dcéPeta, Mg Kol
maparorécol Oemvay TOV amo Mappapikiic Kol
Yekodvoov tov amo [Ttolepaidog: T@v yop adtdv
KQAKEIVOL GVV TOIG AAAOLG TETVYKAGLY.

bothering to listen to his ungodly opinion, his insane
talk, and his blasphemous words. You have certainly
heard or will hear about the outcome of his cause, lest
we seem to trample a man who has already received
the punishment he deserves for his sin. His ungodliness
was so strong that it even destroyed Theonas of
Marmarica and Secundus of Ptolemais, for these two
had the same outcome as the others.

F13a (p. 102) AAX’ Emedn 1 10D Oeod yapig T pev
kakodo&iag ékeivng Kol Tiig PAacenuiog kol TV
TPOCHOTOV TAV TOAUNGAVI®OV S106TCLY Kol dloipecty
nocacOat Tob gipnvevopévov dvmbev Aood
nievBépwace v Alyvrtov, EAgineTo O€ TO kAT TNV
mponételay Meltiov kal T@v DT avTOD
xepotovnBEvTav, Kal mepl ToVTOL TOD PEPOLG O E60Ee
i cLVVOd® EupaviCopev VUiV, dyamntol adelpoi.
£d0Eev ovv Meltiov pév priavOpondtepov kivndeiong
Ti|g cLVOSOUL (KaTd Yap TOV AKppi] Adyov oVdepdg
cuyyvoung d10¢ qv) pévety v Tij antod morer kai
undepiay €Eovaiav Exev UNTE XEPOTOVELY UNTE
xepilew unte yepobeteiv unte v yopo unte £v morel
£1€pa paivesBor TadNg THS TPoPacems Eveka, WIAOV
4¢ 10 Ovopa T TG KektioBat. Tovg 6& v’ adTOD
KaTaoTAOEVTOC LVOTIKOTEPY YEWPOTOVIQ PEfatwbévtag
Kowovnfijval ém To0To1 £9° O TE EYEV UEV 0DTOVC
THV T koi Aettovpyelv, Sevtépovg 88 etvon &€
Gmovtog TavTov TV &V EKAcTN mopotkig kol EkkAnoiy
g&etalopévav TV VIO TOV TYILOTATOV Kol
GUALELTOVPYOV NUDY AAEEAVOPOV TPOKEYEIPIGUEVMV.
o¢ T0vTo1¢ PEV undepiov £€ovaiay etvar Todg
apéokovtagvantoig tpoyepilesdat fj DroPfdAiev
Ovoud Tt 1} OA®G TOLETV TL YWPIG YVOUNG TOD TH|G
KaBOMKTG Kol ATOGTOAKT G EKKANGIOG EMICKOTOV TMV
V70 AAEEavVOPOV TEAOHVTMV, TOV 0GIDOTOTOV
GUAAEITOVPYOV TUAV.

F13a (p. 103) Moreover, when God’s grace freed
Egypt from those blasphemous heretics who dared to
sow disagreement and division among a people who
had always lived in peace, the rash actions of Melitius
and of those he ordained were still unresolved. We are
reporting to you what the council decided on this
matter, dear brothers. Although Melitius, strictly
speaking, did not deserve pardon, the council
graciously decided that he may remain in his city but
may not ordain, appoint, or lay hands on anyone nor
appear in the country or another city for this purpose
but may merely possess the honorable title. Those
whom he appointed, however, are to be accepted after
they have been confirmed by a more legitimate
ordination, with the following conditions. They shall
keep their honorable position and shall perform
liturgical duties but shall in any case be second to the
members of the clergy in every parish and church who
were appointed as subordinate to our honorable fellow
minister Alexander. Thus they may not appoint those
whom they please, make nominations, or do anything
at all without the consent of a bishop of the catholic
apostolic church subordinate to our pious fellow
minister Alexander.

F13a (p. 104) Tovg 6¢ yapitt Oeod kol evyoig
VueTépaug &v undevi oyiopatt evpedévtac, GAld
AKNAS®TOVG €V i} KaBOMKT] Kol AmocTOMKT EKKANGiQL
dvtag é&ovaiav Exev kol mpoyepilechat Kai dvopoTa
EmAéyesBo TdV G&iov Tod KApov kal SAwe Tavta
TOLETY Kol KT VOOV Kol BEo OV TOV EKKANGLOGTIKOV.

F13a (p. 105) However, those who by the grace of God
and by your prayers prove not to be involved in schism
but are blameless within the catholic apostolic church
may make appointments, nominate those who are
worthy to be clergy, and generally do everything
according to church law and custom. If such a member
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£€ovoia §j avbevtio anT@d d00ein, AvipdOT® duvapsve
TAAWY TaG aVTag dtadiog Eumotiioal. ToDTd £0TL TO
g€aipeta Kol dtapépovia Alydmte kol Tf] ayloTdt
AleEavopémv ekkAnoiq. el 8¢ TL dAAo § Ekavovietn f
£00YHoTicn cupmapovtog 10D Kupod Kol TYOTATOY
GLAAEITOVPYOD Kol AdEAPOD MUY AleEavdpov, anTog
TapaAV AkpPEcTEPOV Avoicel Tadta TpOg VUGS, Gte On
Kol KOPLOG Kol KOVmVOS TAV YEYEVNHEVAV TUYYEVOV.

of the clergy within the church happens to fall asleep,
then those who have recently been admitted shall
ascend to the honorable position of the deceased,
provided that they are worthy and the people choose
them, with the bishop of Alexandria approving and
ratifying the election. We made this concession for all
the others but did not find the same concession
appropriate for Melitius in particular because of his
earlier lack of discipline and his hasty and
presumptuous attitude. We do not want him to receive
any power or authority, for he could cause the same
disorderly behavior again. These are the specific
resolutions pertaining to Egypt and the holy church of
Alexandria. If any other church law or doctrine was
defined in the presence of our honorable fellow
minister and brother, lord Alexander, he will report it
to you more precisely when he returns, for he was an
influential participant in our actions.

F13a (p. 104) Evayyelopeba & Duag kot mepl tig
GUUPOVING TOD AYIOTATOV TACYA, OTL DUETEPOLG EVYOIG
katopOoOn Kol todto TO péPog, MdoTE TAVTOG TOVG €V
] £€0Q adeAPOVG, TOVG petd T@V Tovdainy 10
TPOTEPOV TOLOVVTOG, CLUPOVOS Popaiolg kol DUV kai
Ao NIV 101G €€ dpyaiov ped’ HUAY PLAGCCOVOL TO
naoyo £k ToD OeDPO Gyev TNV AOTV AYLOTATNY £0PTNV
10D Aoy YoipovTEC 0LV &Ml TOiG KaTopOdUAGL Kol &l
M) Kowif] ipnvn kal cvpeovig, Kol &l T@ tacav
aipectv ékkomijval, anodéEace pev peta peiovog
TG Kol TAEIOVOG GyAnNG TOV GUAAELTOLPYOV T|UDV,
VUGV 6¢ Eniokomov AAEEAVOPOV TOV EDPPAVAVTO TUEG
i} avTod mapovoig Kol &v tavty Tf] NAikig tocodTov
ndvov HrooTdvta VIEP ToL gipnvny yevécHor Topd te
VUV koi Tdow. edyecbe ¢ Kol mepl UGV andvtwv, va
0 KoOA®G Exety do&avta, Tadta BEPata pévorl Kot
g0doKiaV YEYEVIUEVE OG TGTEVOUEV O10 TOD
TAVTOKPATOPoc Bcod Kkal ToD povoyevodg viod antod
‘Incod Xpiotod 100 KVupiov NUAV Kol Tod ayiov
IIvedporoc, G 1 86&a €ic TodC aidvoc,. auy.”

F13a (p. 105) We also bring you good news of the
agreement on holy Easter. Your prayers have
succeeded in this matter. So all the brothers in the East,
who previously celebrated it when the Jews celebrate
Passover, will from now on celebrate the holy festival
of Easter in harmony with the Romans, with you, and
with all of us who have been observing Easter with you
since ancient times. In joy at these victories, at the
shared peace and harmony, and at the eradication of all
heresy, therefore, welcome our fellow minister, your
Bishop Alexander, with great honor and much love. He
has gladdened us with his presence and has exerted
great effort in his old age in order that you and
everyone might have peace. Pray for all of us so that
these decisions which we found appropriate might
remain firm, for they have come about, we are
confident, through the goodwill of God Almighty, his
only-begotten Son Jesus Christ our Lord, and the Holy
Spirit, to whom be glory forever. Amen.”

F13b (p. 106) Tadta 6 6UVOIIKA YPAUUOTO KoL THY
10D Baciiémg ddta&v v katd Apeiov Tt T Kol TV
EMGTOMV 00TOD TNV P0G AAeEavOpeis Ypapeicay
KOWf| yNoe® ot &ylot ToTépec Kol anTog O evoePéotatog
NU®V Paciiedg kehebovaot SrameppOijvar Kotd Tdong
Ti|g oikovpévng peta tig Ektebeiong ayiog 0pBoddEL
TioTemg TOPa TV AyimV TaTéEPOV TPOG AKkpiBi

F13Db (p. 107) The holy fathers and the most pious
emperor himself by a unanimous decision ordered that
this synodical letter and the emperor's constitution
against Arius, as well as his epistle to the
Alexandrians, be sent to the entire civilized world,
along with the holy orthodox creed that was set forth
by the holy fathers, so that all of the laity and clergy
would be exactly informed.




TATEP®V TPOG AKPLPT] YVAOIV TAVI®V TOV AoV Kol
KAMp@V.

F13c (p. 108) Ta mepi g EKKANGLOGTIKAG THOTEWDG
TpaypateLhEvTa Katd TV HeYAANY GhVOdoV THV &V
Nkaig cvuykpotnBeioay eikog pev UG, dyonntol, Kol
dAloBev pepadnicévat, Tig eNUNG TpoTpéxey eimbuiog
TOV TEPL TV TPATTOUEVAOV TTPAYUATOV AANOT] AdYov.
AN’ tva pn €k TolodTng aKkofig To Thig dAnOsiog
£tepoimg LUV amaryyEAAntat, avaykaing dtemepyapedo
VUV Tp®TOV PEV TNV VY’ MUAV Tpotedeicay mepl THg
nioTemg Ypapny, &netta 8¢ TV devtépav, f|v Taig
NUETEPALS POVAIG TpooHNKaG EMPOAOVTEG EKOEODKAGTL.
70 P&V o0V map’ NUMY ypaupa £mi Tapovsie Tod
Bcopileotdrov HUMY Paclémg dvayvocdiy ed te Eyev
Kol dokipwg amopaviev todtov €yetl Tov Tpomov: ‘H v’
MUV éktebeioan mioTig. kabng Tapeldfopey mopd T@V
PO NUAVY EMOKOTOV Kai £V Tf] TPATN KoTNyNoel Kol
Gte 10 AovTpov Elapfavopev kol kabmg amd Tdv Beimv
YPoe®dv pepodnkapey Kol og &v @ npecPutepie kai &v
aOTH] 1] EMOKOTT| EMOTEVOUEY TE KOl £G1OGCKOLEY,
oUTm Kol VOV TIeTEVOVTES TNV NLETEPOV TOTV DUTV
Tpoavapépoueyv. £0Tt 8¢ avTn:

F13c (p. 109) “Beloved, since rumors usually travel
faster than accurate information, you have probably
learned from other sources what happened concerning
the church’s faith at the great council assembled at
Nicaea. As we do not want the facts to be
misrepresented by such reports, we have been obliged
to transmit to you, first, the formula of faith which we
ourselves [i.e. Eusebius] presented, and next, the
second, which the assembled fathers put forth with
some additions to our words. Our own letter, which
was read in the presence of our most pious emperor
and declared to be good and free from objectionable
statements, reads as follows: ‘We report now to you
our faith, which we have received from the bishops
who preceded us when we were first instructed and
received the washing [of baptism], which we have also
come to know from the divine Scriptures; as we
believed and taught in the priesthood, and in the
episcopate itself, and as we also believe at the present
time:

F13c (p. 108) ITiotevopey gig Eva Béov matépa
TOVTOKPATOPA, TOV TOV OTAVIOV OpOuT®dY TE Kol
aopatwv momTny, Kol €ig va kouplov Incodv Xpiotdv,
OV 10D Ogod Adyov, Bedv €k B0D, pdS €K POTOC,
Comy €k Lof|g, VIOV HoVOYEVT], TPOTOTOKOV TACT|G
KTICEMG, TPO TAVTOV TAV 0iDV®V £K TOD TOTPOG
yeyevvnpévov, 81’ o Kol &YEVETO T TAVTA, TOV S18L THY
nuetépav cotnpiav capkobévia kol &v avlpamolg
moltevodpevoy kai Tafovto kol dvactdvta Tf Tpitn
NUépa kai aveABovTa TPoOg TOV TaTépa Kol fiEovta
Ay €v 00EN kpival (BdvTog Kol vekpohS. TIGTEVOUEY
kai €ig &v [vedpa dylov aindidg [vedua dylov.

Kafog kai 6 k0plog Nudv arocTté MoV gig KNpuypa
100G £00ToD PadNTAG elne: “TopevOEvTEg
podntevoare tavra ta £0vn, antiCovreg aVTOVG £ig
70 6vopa tod MMatpog ki Tov Yiod kai tod ayiov
vedparog,”

We believe in one God, the Father Almighty, the
Maker of all things visible and invisible. And in one
Lord Jesus Christ, the Word of God, God from God,
Light from Light, Life from Life, Only-begotten Son,
firstborn of every creature, begotten from the Father
before all the ages, by whom also all things were made;
who for our salvation was made flesh, and lived among
men, and suffered, and rose again the third day, and
ascended to the Father, and will come again in glory to
judge the living and the dead. And we believe in one
Holy Spirit as truly Holy Spirit, as also our Lord said
when he sent forth his disciples to preach, “Go teach
all nations, baptizing them in the name of the Father
and of the Son, and of the Holy Spirit” [Matt. 28:19].

F13c (p. 108) Iepi dv xoi StaPeParodpsdo obtog Exetv
Kol 00T® QPOVELY Kol TAMY 0VTME EoyMKEVOL Kol LEXPL
BavdTov VmEp TavTng Evictacbon Tiig TioTemd,
avoBepariCovteg mdoav dbeov aipeoiv: tadta Amod
Kapdiog kod yoyfic mévtote meppovnkévar, &€ odmep
iopev €0vTog, Kol VOV QPOVELY T€ Kol Aéyely €€
aAnOeiog £mti 10D Oe0d 10D TOVTOKPATOPOG KOl TOD

F13c (p. 109) Concerning which things we confidently
affirm that this is what we maintain, how we think, and
what we have held up until now, and that we will
maintain this faith unto death, anathematizing every
ungodly heresy. We testify that we have ever thought
these things from our hearts and souls, from earliest
memory, and now think and confess the truth before
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Kupiov NuUdV ITneod Xpiotod poaptopdpeda, detcvivar
&yovtec kol O amodeiewv kal meiBev Vg, 4Tt Kol
TOVG TaPEANALOOTAG XPOVOLG OVTMG EMGTEDOUEY TE
Kol EKNPVGGOUEY.

God Almighty and our Lord Jesus Christ. We are able
to provide evidence that will assure you that even in
times past we have believed and preached the same.’

F13c (p. 110) Tavtng v’ fudv éktebeiong tig
niotemg 0VdeVi TOPTV dvtidoyiog TOTOG. GAL avTOG TE
p@dTOC O B0 écTartoc NUAY Pactiedg dpHdTaTa
TEPLEXEV ATV ELAPTOPNOEV OVTO TE Kol EXVTOV
(PPOVEIV GUVOHOAOYNOE, KO TAVTY TOVG TAVTOG
ovykatatifecBar vVoypaeev T€ TOIG SOYHOOL KoL
GUUPOVETV TOVTOLG aDTOIG TUPEKELEDETO, EVOG LLOVOV
TPOGEYYPOUPEVTOG PYILOTOG TOD Opoovsiov, ‘O kal adto
NPUAVEVSE, AEymV OTL pn) KaTd T6 TAV COUATOV 00T
Aéyorto 1@ ToTpl OLO0VC10G, 0VTE KATH S10UPESY OVTE
KOTE TIVOL AmoTOUNV €K TOD TOTPOG VTOSTIVOL: UNOE
yop dvvacOot v ddAov Koi vogpay kal GoOUATOV
@OGY copatikov Tt Tafog veictachat, Heiolg 8¢ kol
amopp1tolg AOYolg TPOGHKEY T TOLDTO VOELV. Kai O
HEV 0OPAOTATOG NUAV Kol £D6EPEGTOTOG POCIAEDS TO
TO100€ EPIAOGOQEL, 01 O TPOPATEL TTiG TOD OLOOLGIOV
TpocOnKng TvdE TV Ypaenyv menotkacty. H v i)
6LV VIayopevdEica THOTIC.

F13c (p. 111) There was nothing to contradict in this
statement of faith we put forward. In fact our most
pious emperor, before anyone else, testified that it was
comprised of most orthodox statements. He even
confessed that such were his own sentiments, and he
advised all present to agree to it, and to subscribe and
agree with its articles, with the insertion of the single
word, homoousios. He gave his interpretation of this
word, saying that the Son was not homoousios
according to what we experience in our bodies, as if
the Son had come to be by dividing or breaking off
from the Father. For his nature could not be subjected
to any bodily experiences, as it does not consist of
matter, exists in a spiritual realm, and has no body.
Therefore such things must be thought of in divine,
unspeakable concepts. Such were the theological
remarks of our most wise and most pious emperor. But
they were intent on adding the word homoousios and
drew up the following statement:

“ITiotedopey &ic Eva Bedv, matépa mavTokpiTOPa,
TAVIOV OpaTAV TE KOl AOPAT®V TOMTAV: Kol €l Eva
KOplov Incodv Xpiotov tov viov 1od Beod, yevvnBévta
€K 10D TOTPOG LOVOYEVT], TOVTEGTLV €K TH|G 0VG10G TOD
Tatpog, 0eov €k Beod, EMG £k PmTOC, OOV AANOIVOV €k
0e0D aANnOwod, yevvnbévta ov mombévta, OpoovG10V
¢ matpi, S’ 00 Ta mhvTo £yéveTo, Th TE £V oVPAVH Koi
€v T Y TOvV 81" fudig ToLG AvBpdTOVg Kol ot TNV
nuetépav cotmpiav katehdovto kol copkmbivia,
évavOpomoavta, Tafdvia, TaEEVT Kol AvooTavTo. T
TpiTn NUEPY, AvEABOVTA €ig TOVG OVPAVOVG, EPYOUEVOV
Kkpival {@dvTog Kai vekpoigc, Kol &ig 10 dytov mvedua.”
Tovg 8¢ Aéyovtag “fiv mote &te 0K NV Kol “mpiv
yevwnOfivar ovk v kod 6t1 “E€ ovk Svimv &yéveto” §y
&€ étépoc VTooTAGEMG T 0VGi0g PAcKOVTOG Elval T
KTIGTOV 1} TPETTOV 1| AALOI®TOV TOV VIOV T0D OgoD
avaBepatiCel 1 dmoctoAkT) Kol kabolkn EkkAnacia.

F13c (p. 111) “We believe in one God, the Father
Almighty, maker of all things visible and invisible; and
in one Lord Jesus Christ, the Son of God, begotten of
the Father, Only-begotten, that is, from the essence of
the Father, God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten not made, homoousios with
the Father, by whom all things were made, both things
in heaven and things on earth, who for us men and for
our salvation came down and was made flesh, was
made man, suffered, and rose again the third day,
ascended into heaven, and will come to judge the living
and the dead; and we believe in the Holy Spirit. But
those who say, “Once he did not exist,” and “He did
not exist before he was begotten,” and “He came to be
from nothing,” or those who pretend that the Son of
God is “of another subsistence or being,” or “created,”
or “alterable,” or “changeable,” the catholic church
anathematizes.’

F13c (p. 110) Kai 87 tavtng thg ypapfg 01’ adtdv
vroyopevbeiong, dmwg eipntar ovToic 10 “EK THg
ovciag 100 TaTpoc” Kal TO “1® TaTpl OpooHGIoV,” 0VK
ave&éTaoTov adTOlC KUTEMUTAVOLEY. EMEPMTNOELG

As this formula was being debated, we made sure to
inquire in what sense they introduced ‘from the essence
of the Father’ and ‘homoousios with the Father.’
Through intense questioning and explaining, the
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Totyapodv kal amokpicelg EviedOey dvekivodvro,
€Pacdvilé te 0 Adyog TNV ddvotlav TdV gipnuévov. kol
oM 10 “€K Tfi¢ 0voiag TOod TATPOS” MUOAOYETTO TPOG
DTV NAMTIKOV £lvor ToD &K [EV ToD ToTPOC sivat, o
v ©g HEPOG VILAPYEY TOD TATPOG. TOHTN 08 Kol MUV
£€30Kel KaA®dg Eyelv ovykatatifecBot Tfi dtavoiq, Tig
€0oePfovg d13acKAAING VTOYyOPEVOVSTG £K TOD TATPOG
glvar TOV vidv, 00 ufV pépoc adTod TG ovoiag
TOYYavEWY. S10TEP Ti| dlavoiq Kol avtol cuveTOEéueda,
0VOE TV POVIV TopoLTodEVOL, TOD THG Elprvig
oKOToD TPO OPOAAUDY NUIV KEWWEVOD Kal TOD Ur) THG
0pOiic éxmecelv dlavoiog.

F13c (p. 112) Katd t0 avtd 08 Kai 10 “yevvmbévta kol
o0 mom0évta” katede&apea, Enedn o “monbev”
KOWOV EQUCKOV Elval TPOGPN U TV AOTdY
KTIGUATOV TAY S18 ToD LioD YeVOpEVOY, GV 0DSEV
Spotov sty TOV vidv. §10 81 i sivan avTOV IO
701G 01" AV TOD YEVOUEVOLG EUPEPES, KPELTTOVOS OF T
Koo v Toinpo Tuyydvey ovoiog, fiv €k 10D matpog
yeyevviioBon ta Bela d1ddokel Adya, ToD TPOTOL THG
YEVWIOEMG AVEKPPAGTOL Kol AVETIAOYIGTOV TAOT
yevnti] eOoeL Tuyyavovtog. ObTe 08 Kol TO OLooVG1IoV
glvar 10D ToTpdg TOV ViV EEeTaldouevog 6 Adyog
GUVIoTH, 00 KATO TOV TMV COUATOV TPOTOV 0VOE TOIG
Bvntoig (moig mapoamAncing (ovte Yop Kotd dtaipecty
g obGiog oVUTe KOTA ATOTOUNY, AAL™ 0VOE KOTA Tt

na0o¢ | tpomnVv 1j dALoimGY Tiig T0D TaTPOg SLVANE®DC.

ToVTOV YOp ThvTmv dAAOTpiay Elval TV dyévvnTov ToD
TaTpOC PUGLY), TAPUCTATIKOV 88 Elval TO “OLO0DGLOV
@ matpl” 100 undepiav Epeépelov mTPog TO YEVITH
Ktiopota Tov Liov To0 Oeod EEpey, HOVD O T@ ToTpl
T® YEYEVVNKOTL KOTA TTAVTOL TPOTIOV Gpmpoidodot kol
| eivon &€ £1épac TIvOg VIOGTAGEMG T€ Koi 0VGi0g
BAL’ 8K ToD moTpdC. @ Kod avTd TodTOV EpMVevBEVTL
TOV TPOTOV KOADG EYely £pavn cvykataféchot- nel
Kol TV ToAo@v Tvag Aoyiovg Kol Emeoveig
EMOKOTOVG Kol GLYYPAPEAS EYVOUEV ETL TTiG TOD
maTpog Kol viod Beoloyiag T@ TOod OpooVGioL
YPNOOUEVOLS OVOLOTL:

meaning of the words was examined closely. They
explained that the phrase ‘of the same being as’
indicated that the Son is truly from the Father, but he is
not a part of him. We felt we could agree to this word
when used in this sense, to teach, as it did, that the Son
was from the Father, not however a part of his
essence. On this account we agreed to the sense
ourselves, without denying even the term, since
maintaining peace was our goal, provided we did not
depart from the orthodox understanding.

F13c (p. 113) In the same way we also accepted the
phrase ‘begotten, not made,” since the council asserted
that ‘made” was a term used to designate other
creatures which came to be through the Son, to whom
the Son had no similarity. So according to their
reasoning, he was not something made that resembled
the things which came to exist through him but was of
an essence which is too high to be put on the same
level as anything which was made. The divine sayings
teach us that his essence was begotten from the Father
and that the mode of his being begotten is inexpressible
and unable to be conceived by any nature which has
had a beginning of its existence. So when we
considered it, we found that there are grounds for
saying that the Son is homoousios with the Father; not
like human bodies, nor like mortal beings, for he is not
‘of the same being as’ by dividing his essence, or by
cutting something off, or by having something done to
him, or being altered, or by changing the Father’s
essence and power (since the Father’s nature has no
beginning to its existence, and therefore none of those
descriptions apply to it). ‘Homoousios with the Father’
suggests that the Son of God bears no resemblance to
the creatures who came into being, but that he is in
every way similar to his Father alone who begat him,
and that he is not of any other subsistence and essence,
but from the Father. It also seemed good for us to agree
to this term, since we were aware that even among the
ancients, some learned and eminent bishops and writers
have used the term homoousios in their theological
teaching concerning the Father and Son.

F13c (p. 112) Tobto uév odv mepi Ti¢ xtedeiong
£ip1o00 TGTEMC 1) CUVEPMVIGANEY O TAVTES OVK
aveEetdoTme, aAG katd T0g dnodobeicas Stavoiag Ex’
a01od 10D Beopirestdtov Paciiéng é&eTacheicog Kai
T01g gipnuévolg Aoyiopoic cuvoporoynbeioas. kai Tov
AvaOEUATIOUOV 08 TOV LETO TNV THOTV TPOG AVTMV

F13c (p. 113) So much then for the Creed which was
composed at the council, to which all of us agreed, not
without some questioning, but according to a specific
sense, brought up before the most pious emperor
himself, and qualified by the considerations mentioned
above. As far as the condemnation they attached to the
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gktebévra dlvmov etvor fymodueda S 10 dmeipysty
aypapotg xpficdot pavaig, 61 dg oyeddv 1) Ao YEYove
GUYYVOLG Kal AKoTaoTosi0 THG EKKANGiag. Pndepdg
yoOV Be0mvedGTO YPOOTic T@ “€E 00K dvimv” Kol T@
“fv mote Hte ovK NV Ko Tolg EEfic émikeyopévorg
KeYPNUEVNS, OVK EDAOYOV EpAvT TaDTO AEyELY Kol
S184okey. O kol adTd KoADS S6EavTL cuveDipeda, Emel
unode &v @ mpod ToHLTOV POV TOVTOLG EIMOEY
ouyypfiobot Toig puact. "Ett uny 1o dvobepatilecbaon
10 “mpd 10D yevvnBfivan ovk v ok dromov dvopuicOn
¢ Tapd ndcty Gporoyeichun elvan avTdV VIOV Tod Og0d
PO TG KATA GAPKa YEVWNGE®G. 110N 08 O
BeopirésTatoc MUY PactAedg Kal 0O TOC T@ AOY®
kateokevalev, Og kol kKatd v EvBeov adtod yévvnow
TV PO TAVTOV aidveV glvat odTov, el kol Tpiv
gvepysig yevwn0ijvon, Suvapet v &v ¢ matpl
ayevvnTec, Gvtog 10D TOTPOC Gel TaTPOg MG Kol
BaciAémg del kol coTipog el duvapetl Tavta dvtoc,
el Te KoTd To a0TO Kol OGATOG EYOVTOG.

F13c (p. 114) Tadta vpiv dvaykaing diemepydueda,
ayommroi, T0 Kekpluévov g Nuetépag EEeTdoeds Te
Kol ovykatafEcemg Qavepov DUV KabIoTAVTEG Kol (G
£OAOYWMG TOTE PEV Kail PEYPIC VOTATNG DPag
éviotapedo, 6te UV T £TEpoing Ypapévta
TPOCEKOTTE, TOTE 08 APIAOVEIK®OG TO L) AvTodVTaL
katede&apeda, 6te MUV EDYVOUOVOS TOV AdY@V
£Eetalovot T ddvolay EPAvn cLVTPEYELY TOIC VP’
NUOV adT@Vv &v 1] Tpoektedeion miotel
Gpoioynuévols. domalopedo HUAG cOV T Tap’ VLAV
a0eAPOTITL. EppdShHaL VUGS €V Kupim gvyouEeDda,
adeApol TyudToToL.”

end of the Creed, it did not cause us pain, because it
forbade the use of words not found in Scripture, from
which almost all the confusion and disorder in the
church have come. Since, then, no divinely inspired
Scripture has used the phrases, ‘out of nothing,” and
‘once he was not,” and the rest which follow, there
appeared no ground for using or teaching them. We
think that this was a good decision, since it has never
been our custom to use these terms.

F13c (p. 115) Additionally, it did not seem out of place
to condemn the statement, ‘Before he was begotten he
did not exist,” because everyone confesses that the Son
of God existed before he was begotten according to the
flesh. At this point in the discussion, our most pious
emperor maintained that the Son existed before all ages
even according to his divinely inspired begetting, since
even before the act of begetting was performed, in
potentiality he was with the Father, even before he was
begotten by him, since the Father is always Father, just
as he is always King and always Savior; he has the
potentiality to be all things and remains exactly the
same forever. We deemed it necessary for us, beloved,
to inform you of the care which has characterized both
our examination of and unanimity in these things, that
on justifiable grounds we resisted to the last moment
the introduction of certain objectionable expressions as
long as these were not acceptable. We received them
without dispute when on mature deliberation as we
examined the sense of the words they appeared to
agree with what we had originally proposed as a sound
confession of faith. We greet you and the brothers who
are with you. We pray that you are strong in the Lord,
dear brothers.”

F14 (p. 116) 'Octog éniockomog KovpdoOpng taic katd
Pounv kai Eroviav kol Ttodiov ndoav Kol Toig v Toig
lowunoig £0veot Toig dmékeva kot dug ovoty Emg Tod
Qreavod ayiog Tod O=od ekkAnoiong S T@V oLV
avT® pecPfutépav Poung Bitwvog kol Bikevtiov.
ANEEavopog AreEavopeiag cbv ABavacio tote
apydtakove Svtt toig kot Atyvrtov mdcav, Apomv
kol [TevtdmoAv kai T dpopa ToVTOLS £0G TMV THG
‘Tvdiag énapyidv. Makdptog Tepocoldpmv cvv
Ebdoefion 1@ IMapeilov émokdng Katcapeiog taig
kata [olaotiviy kol Apafiov kol @otvikny.
Ebdotd6i0g Avtioyeiog tig Heyaing taig katd Xvpiov
koiAnv kol Mecsomotapiov micav kai Kikkiov
éxatépav. Todavvng [Tépong taic &v [epoidt maom kai

F14 (p. 117) Hosius, bishop of Cordova, for the holy
churches of God in Rome, Spain, all Italy, and the
other provinces beyond me up to the ocean, through the
Roman priests Vito and Vincent accompanying him.
Alexander of Alexandria, with Athanasius, then
archdeacon, for the churches in all Egypt, Libya, the
Pentapolis, and the neighboring regions up to the
provinces of India. Macarius of Jerusalem, with
Eusebius Pamphili, bishop of Caesarea, for the
churches in Palestine, Arabia, and Phoenicia.
Eustathius of great Antioch, for the churches in Coele
Syria, all Mesopotamia, and both Cilicias.

John the Persian, for the churches in all Persia and
Greater India. Leontius of Caesarea in Cappadocia,
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] peydin Tvdig. Aedvriog Kaoapeiog Koamradokiog
70 Thi¢ €KKANGlag ToD KLupiov KAAADTIGO, TG

kat ooty Kanrnadokiov T'aAatiov [Iévtov Atoordviov
IagAayoviav ITovtov [ToAgpwviakov Appeviay pkpov
Kol peydinyv. Oegwvic Kulikov toig kata v Aciov
kai ‘EAAonovtov, Avdiav ¢ kol Kapiav did tdv

V1 a0Tov Emokonov Edtuyiov Zpuvpvng kol Mapivov
Tpwadog. AréEavopog Oeooalovikng o1d TdV

VT adTOV TEAOVVTOV TOAG Kartd Makedoviov mpdTtny
Kai dgvutépav avv 6An EALGSL v e Evpdnny ndoav,
Yrvbiav Exatépav, Kai Toig Kot 10 TAALpIKOV andoalg
Oeccoliov te Kol Aydiov.

F14 (p. 118) Novvéylog Acodikeiog Toic KoTd TV
Dpuyiov TpdTV Kol devtépav. [lpmtoyévng 0
Bavpdoioc ToAeme Xopdikiig Taig &v Aakig KolaPpig
Aopdavig kol taig opdpoig Tovtolg. Kekihovog moAemg
Kapbayévng taig kata ndcog tag Emapyiog Tag te
Aoppag kol tag Novpndiag kai Mavprtaviog
apeotépag oboaug ayiong tod Oeod ekkAnoiong. ITictog
MopkilovouToremg Toig KoTd TV Muciav Kol Td Tdv
ABnvav kai I'dAlov E6vn kol Taig TANCLoY®POIG
TOVTOV oAV, AMEEAVOPOg Kmvotavtivoumdieme
101€ TPeGPOTEPOG £TL BV, €ig VoTEPOV O KOl TG
émokomiki|g iepateiog Thig adTo0L EkkAnciog Aaymv,
ovv [odAo €11 T0TE dvayvdoty 6vTL kol voTapi®
avtod Taic &v Taic vijcoic mhoog Kukidow. Odtot
TavTeg ol dylotl Kol GroGTOMKOL vOpeg TaoaIs Taig
VIO TOV 0VPAVOV aryioig ToD Oegod ekkAnociong ta &v T
Nikaémv ayig peydAn Kol 0lKOVUEVIKT] GUVOS®
KEKPLUEVA SL0TOPOUEVCAVTEG TAVTOYOD VTG
napédokay, Kb aptimg 0 Adyog anédeléev.

which is the ornament of our Lord’s church, for the
churches in Cappadocia itself, Galatia, Diospontus,
Paphlagonia, Pontus Polemoniacus, and Lesser and
Greater Armenia. Theonas of Cyzicus, for the churches
in Asia, the Hellespont, Lydia, and Caria, through his
subordinate bishops Eutychius of Smyrna and Marinus
of Troas. Alexander of Thessalonica, through his
subordinates, for the churches in Macedonia Prima and
Secunda along with Greece, all of Europe, both
Scythias, and all the churches in Illyricum, Thessaly,
and Achaea.

F14 (p. 119) Nunechius of Laodicea, for the churches
in Phrygia Prima and Secunda. Protogenes, the
admirable bishop of Sardica, for the churches in Dacia,
Calabria, Dardania, and the neighboring regions.
Caecilian of Carthage, for the holy churches of God in
all the provinces of Africa, Numidia, and both
Mauritanias. Pistus of Marcianopolis, for the churches
in Mysia, the provinces of Athens and Gaul, and their
neighboring cities. Alexander of Constantinople, then
still a priest but later granted the bishopric of the local
church, together with Paul, then still a lector,
Alexander’s secretary, for the churches on all the
islands of the Cyclades. All these holy apostolic men
delivered the decisions of the holy great ecumenical
synod of Nicaea to all the holy churches of God under
heaven and brought them to all parts of the world, as
this book has just shown.
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